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vyřizuje: Ing. Jaroslav Podlešák 
Karlovy Vary    16. 10. 2013
tel. 354 222 292
Rozhodnutí

Krajský úřad Karlovarského kraje (dále jen „krajský úřad“) jako příslušný správní úřad podle ustanovení § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (dále jen „zákon o integrované prevenci“), ve znění pozdějších předpisů, vydává podle ustanovení § 67 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů a v souladu se zněním § 19a) odst. 2 zákona o integrované prevenci podle ustanovení § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci
změnu č. 8
I N T E G R O V A N É H O     P O V O L E N Í

vydaného dne 12. 5. 2006 pod č. j. 4146/ZZ/05 ve znění pozdějších změn
právnické osobě:

	Název:
	ČEZ, a.s. 


	Adresa sídla nebo podnikání:
	Duhová 2/1444, 140 53 Praha 4


	IČO:
	45 27 46 49


pro zařízení:

	Název zařízení:
	Elektrárna Tisová, výroba a dodávka elektrické energie a tepla

	Kategorie dle přílohy č.1:
	1.1 Spalování paliv v zařízení o jmenovitém tepelném příkonu 50 MW nebo více


1.1. Popis umístění zařízení

	Kraj: 

Obec:

katastrální území:

parcelní čísla:
Obec:

katastrální území:

parcelní čísla:
	Karlovarský 
Březová (560294)
Tisová u Sokolova (kú 614645) 

LV 77
Sokolov (560286)
Sokolov (kú 752223) 

LV 3599


Integrované povolení č.j. 4146/ZZ/05, ve znění pozdějších změn, které bylo vydáno dne 12.5.2006 a nabylo právní moci dne 9.6.2006, se mění následujícím způsobem:
a) Změna v popisu zařízení

Do souladu se skutečností se uvádí popisy technických a technologických jednotek.
Text kapitoly 1.2. Popis zařízení se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
1.2. Popis zařízení
Elektrárna Tisová

Elektrárna Tisová je rozdělena do dvou energetických celků ETI I s výkonem 183,8 MWe a ETI II s výkonem 112 MWe. ETI I je řešena sběrnicovým uspořádáním. Je tvořena dvěma fluidními kotli (kotel K11 o celkovém příkonu 288,055 MWt a kotel K12 o celkovém příkonu 285 MWt), jedním kondenzačním turbogenerátorem (TG), dvěma odběrovými TG a jedním protitlakým TG. ETI II je řešena blokovým uspořádáním a je zde instalován jeden granulační kotel (kotel K9 o celkovém příkonu 291,591 MWt) s odsiřovací jednotkou a jeden TG kondenzační. Elektrárna je upravena pro teplárenský provoz. Hlavními odběrateli tepla jsou město Sokolov, obce na trase parovodu, podniky průmyslu a služeb regionu. K přeměně tepelné energie z páry na elektrickou dochází ve strojovně, ve které jsou umístěny jednotlivé TG, na tepelnou energii pak ve výměníkových stanicích.
1.2.1. Technické a technologické jednotky dle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci: 
1.2.1.1. Kotel K9

Zahrnuje granulační kotel K9, který pracuje v blokovém uspořádání s parní turbínou o výkonu 112 MWe (blok č. 6). Tuhé částice ve spalinách jsou zachycovány v elektrostatických odlučovačích. Spaliny kotle jsou odsířeny pomocí mokré vápencové vypírky s možností přidání aditiva intenzifikujícího proces odsíření – kyseliny adipové. Palivo pro granulační spalování je po rozemletí a vysušení ve ventilátorových mlýnech foukáno práškovody do osmi práškových hořáků zaústěných do bočních stěn v horní části spalovací komory. Společně se vzduchem je dopravován do spalovací komory spalovací sekundární vzduch a pod zaústěním práškových hořáků je na přední straně zaústěno šest dýšen dohořívacího vzduchu (terciární). Spaliny odcházející z kotle jsou po vychlazení odvedeny do dvou elektrostatických odlučovačů. Struska odloučená ve spalovací komoře je dopravená hydraulicky do bagrovací stanice.

Řízení, kontrola a regulace kotle K9

Hlavním řídícím systémem tohoto bloku je systém DAMATIC XD fy VALMET AUTOMATION. Pro snížení obsahu NOx ve spalinách a dodržení emisních limitů NOx a CO se používá systém DENOX. 

1.2.1.2. Kotel K11
a

1.2.1.3. Kotel K12
Jedná se o dva samostatně provozované atmosférické cirkulační fluidní kotle, které spalují hnědé uhlí se spoluspalováním biomasy do 20 % tepelného obsahu základního paliva. Spaliny jsou vypouštěny samostatným komínem (K11 komín č. 002 a K12 komín č. 001). Fluidní spalování spočívá v tom, že vrstva pevných látek z jemnozrnného materiálu, tvořená popelem, uhlím a vápencem,  je ve spalovací komoře prostřednictvím tryskového dna profukována ohřátým primárním vzduchem takovou rychlostí,  že dochází k tzv. fluidizaci vrstvy materiálu. Vrstva získává hydraulické vlastnosti, tj. chová se jako kapalina. Z každého kotle jsou spaliny po ochlazení v rotačním ohříváku odváděny do dvou textilních filtrů.
Řízení, kontrola a regulace kotlů  K11 a K12

Hlavním řídícím systémem kotlů K11 a K12  je systém DAMATIC XD fy VALMET AUTOMATION. Regulační obvody kotle mohou ovlivnit tvorbu emisí. Mezi důležité aspekty regulace patří: tlak čerstvého vzduchu, průtok primárního vzduchu, průtok sekundárního vzduchu, regulace kyslíku ve spalinách, regulace dávkování vápence.

1.2.2. Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.

Elektrostatické odlučovače (EO) kotle K9

Kouřové plyny odcházející z kotle K9 jsou vychlazeny ve dvou rotačních ohřívácích vzduchu, předčištěny ve dvou větvích elektrostatických odlučovačů popílku, ve kterých jsou instalovány třísekcové elektrostatické odlučovače popílku typu EKG-32-10,5-8-3-250-6-1. Usazené částice vytvářejí na elektrodách vrstvu, která je odstraňována v pravidelných intervalech oklepáváním. Popílek odloučený v elektrostatických odlučovačích je pneumaticky dopravený do skladovacího sila a využíván k výrobě stabilizátu.
Odsíření kotle K 9

K odsíření kotle K9 se používá metoda mokré vápencové vypírky, která využívá mletý vápenec. Zařízení k odsíření kouřových plynů a výrobu stabilizátu bylo vybudováno firmou L&C Steinmüller GmbH v roce 1997. Zařízení zachytává ze spalin nejen SO2 ale i TZL, kterých ve spalinách kotle zůstává za EO ještě 100 – 150 mg.m-3. Kouřové plyny jsou pomocí dvou spalinových ventilátorů dopraveny do absorbéru, kde dochází k odsiřovacímu procesu spalin a zároveň i zachycení dalších prachových částic, které se neodloučily v elektrostatických odlučovačích popílku, a dále odcházejí do atmosféry. Do odsiřovacího procesu je možno pro zvýšení účinnosti tohoto procesu dávkovat přiměřené množství aditiva kyseliny adipové.
Textilní filtry kotlů K11 a K12 

Kouřové plyny odcházejí kouřovodem z kotle K11 obsahují částečky menší než 0,1 mm, jsou svedeny do textilního filtru. Jedná se o hadicový filtr s plně automatickým pulzním čištěním tlakovým vzduchem typu Walter Puls-Jet-2 GFP 240/6/4320/10, EU 001 a zařízením akustického oklepu.

Kouřové plynu z kotle K12 obsahující částečky menší než 0,1 mm jsou svedeny do textilního filtru LURGI typu OPOJ 6/748/7000. Jedná se o hadicový filtr s plně automatickým pulzním čištěním tlakovým vzduchem.
Odsíření kotlů K11 a K12
Odsíření kotlů K11 a K12 probíhá pneumatickým přidáváním mletého vápence přímo do fluidní vrstvy nad tryskové dno kotlů. Ve spalovací komoře dochází k endotermní chemické reakci (kalcinaci vápence). Část vápence je cirkulovaná přes cyklóny zpět do spalovací komory a dochází k dokonalému vypálení vápence na CaO a tím k odsíření spalin. Pevné částice ve spalinách jsou zachyceny v textilních filtrech. Dále je pro odsíření K12 využíván hrubozrnný vápenec dopravovaný do dvou zauhlovacích linek.
Emisní monitoring systém EMON
Na kotli K9 je prováděn kontinuální emisní monitoring. K měření jsou využívány dva odběrné profily před odsířením na obou kouřovodech a jeden za odsířením. 

Odebrané vzorky plynných znečišťujících látek před odsířením jsou analyzovány na analyzátoru URAS 14. Tuhé znečišťující látky před odsířením jsou analyzovány na analyzátorech DURAG 280-10. Výsledná data plynných a tuhých znečišťujících látek před odsířením jsou zpracována ve stanici digitalizace (SD) č. 3 a přes počítačovou síť LAN jsou zavedena do výpočetního systému (VS) EMON. Odebrané vzorky plynných znečišťujících látek za odsířením jsou analyzovány na analyzátoru URAS 14. Tuhé znečišťující látky za odsířením jsou analyzovány na analyzátorech SICK RM 210. Výsledná data plynných a tuhých znečišťujících látek za odsířením jsou zpracována ve ve stanici digitalizace (SD) č. 4 a přes počítačovou síť LAN jsou zavedena do výpočetního systému (VS) EMON.  

Na kotli K11 je prováděn kontinuální emisní monitoring. Měření se provádí na kouřovodu cca 3 m před zaústěním do komína č. 2, pro plynné znečišťující látky (SO2, NOx, CO) a obsah kyslíku, které jsou analyzovány na analyzátoru URAS 10E. TZL jsou analyzovány na analyzátoru DURAG 280-10. Výsledná data jsou zpracováná ve stanici digitalizace (SD) č. 1 a přes počítačovou síť LAN jsou zavedena do výpočetního systému (VS) EMON.

Podobným způsobem je prováděn kontinuální emisní monitoring na kotli K12 s tím rozdílem, že vzorky plynných znečišťujících látek (URAS 10E) a TZL (SICK OMD 41) jsou odebírané cca 8 m před zaústěním kouřovodu do komína č. 1. Výsledná data jsou zpracována ve stanici digitalizace (SD) č. 2 a přes síť LAN zavedena do výpočetního systému (VS) EMON.

U všech tří kotlů je pro emisní monitoring využívaný systém EMON, který zpracovává data z měřících přístrojů kontinuálního měření emisních zdrojů znečišťování ovzduší. Data jsou přenášena proudovými signály do stanic digitalizace, kde dochází k přepočtům z analogových hodnot na fyzikální a normované. Obsluhám kotlů umožňuje aplikace systému EMON aktuální sledování stavu emisí a případně operativně zasáhnout s cílem dodržení emisních limitů.

Čerpací stanice surové vody

Surová voda je vedena z řeky Ohře přes vtokový objekt v lokalitě Černý Mlýn betonovými kanály k sedimentačním jímkám v areálu ETI. Po předčištění částečnou sedimentací přechází do přečerpávací stanice, odkud je čerpána k dalšímu využití. Na řece Ohři v říčním km 209,033 je vybudovaný jez. Součástí jezu je vtokový objekt elektrárny. Měření množství odebrané surové vody z řeky Ohře je umístěno na potrubí před sedimentačními jímkami. Shrabky z česlí jsou lisovány a dále vedeny jako odpad. Předčištěná voda je čerpána k dalšímu využití:

· doplňování vody do vratných kanálů ETI

· vody pro CHÚV

· doplňování vody do výškových nádrží ETI

· zajištění vody pro požární vodovod
Chladící okruhy

Systém chlazení ETI je proveden jako cirkulační s uzavřenými okruhy, kde jsou ztráty vody nahrazovány doplňováním vody do vratných kanálů. Pro ETI I slouží chladící věž (CHV) 1, 3, a 4. Pro ETI II slouží chladící věž 5. Věže jsou provedeny jako železobetonový skelet se záchytnou vanou ochlazené vody. Vnější plášť a vestavba chladící věže č. 3, 4 a 5 jsou provedeny z plastu, chladící věž č. 1 je v provedení z azbestocementového materiálu. Chladící soustava pro věže je blánová. Pro zachycení vody unášené proudem vzduchu jsou nad rozvodem vody chladících věží č. 1, 3, 4, a č. 5 uspořádány eliminátory. Množství obíhající vody se musí během provozu trvale doplňovat určitým množstvím přídavné vody, která slouží ke krytí ztrát. Voda z odluhu a odkalu chladících věží je společně s vodami z velkého kesonu odváděna kanalizací do CHČOV.
Chemická čistírna odpadních vod
Účelem objektu CHČOV je čištění odpadní vody. Část vyčištěných odpadních vod z retenční nádrže je využívána pro potřeby ETI, část je vypouštěna do recipientu Ohře. Současně objekty CHČOV svým uspořádáním umožňují instalaci zařízení, kterými se měří fyzikální a chemické veličiny odpadních vod. Do CHČOV  jsou svedeny odpadní vody z kanalizace A, B a C a odpadní vody z CHÚV. Odpadní vody z kanalizace A a B (odpadní vody z ETI I a ETI II, povrchové vody a podzemní vody) jsou zavedeny do vírového separátoru a dále čerpány do vstupní nátokové jímky odlučovačů olejů. Do nátokové jímky je zavedeno čerpání z jímky kanalizace C (dešťová voda, mourová voda). Z nátokové jímky jde voda do dvou odlučovačů oleje, kde dochází k separaci pevných částic a k odloučení oleje. Z odlučovačů oleje je voda zavedena do provzdušňovací jímky, kde se mísí s vodami z vyrovnávací nádrže. Dále jde voda do egalizační nádrže, rychlého míchání a samospádem natéká do dvou sedimentačních nádrží. Ze sedimentačních nádrží vyčištěné odpadní vody odtékají přes měrný objekt 1 do rozdělovací šachty a dále do retenční nádrže.
Chemická úpravna vody (CHÚV)

CHÚV je vybudována pro výrobu přídavné napájecí vody demineralizací a úpravu topného kondenzátu včetně tepelné úpravy vody.

Ostatní čerpací stanice
· Čerpací stanice podzemních vod, technologických vod a splaškových vod zahrnuje čerpací stanice podzemních vod, malý keson, velký keson, čerpací stanice splaškových vod, čerpací stanici odpadních vod z retenční nádrže.
· Čerpací stanice podzemních vod slouží ke snížení hladiny podzemních vod pod úroveň izolačních spár kolem půdorysu výrobních budov, neboť Elektrárna Tisová se nachází v blízkosti řeky Ohře. Vyústění případných přepadů a výtlačných potrubí čerpadel podzemních vod je svedené do dešťové nebo technologické kanalizace a dále na chemickou čistírnu odpadních vod, odkud jsou vypouštěny jako vody odpadní (z retenční nádrže). 

· Čerpací stanice odpadních vod u retenční nádrže slouží k přečerpávání odpadních vod z retenční nádrže do řeky Ohře v případě vysoké hladiny v řece, kdy je znemožněno samovolné vypouštění odpadních vod do řeky Ohře. Tento případ může nastat i při potřebě snížení hladiny z technických důvodů (větší oprava norných stěn, oprava kanalizace, čištění nádrže). 

· Čerpací stanice dešťových a technologických vod 

· Čerpací stanice (malý keson) slouží k přečerpání vod z dešťové kanalizace, vypouštění výtlačných řádů TG 1, 2 a 3, 4; vypouštění z chladících věží 1, 3 a 4; odvodnění vratných kanálů ETI I a podzemní vody z prostoru před chladící věží č. 5 do velkého kesonu.
· Čerpací stanice (velký keson) slouží pro přečerpávání dešťové vody, technologických a podzemních vod do via (trasy) odkalu rozdělovacího objektu do jímky vertikálních čerpadel (před BS I). Z uvedené jímky odchází voda přepadem do páteřního sběrače kanalizace „A“.
· Čerpací stanice splaškových vod slouží pro přečerpání splaškových vod do jímky a odtud odtékají volným spádem do splaškové kanalizace napojené na splaškovou kanalizaci Sokolovské Uhelné, právní nástupce, a.s. Sokolov a ústí do čistící stanice v Citicích.
· Čerpací stanice postřiku a průsaků slouží k odčerpávání zachycených průsakových vod a jako čerpací stanice vody pro postřik suchých popelových pláží na odkališti Silvestr. 
· Plovoucí čerpací stanice DC 09 - 24 na odkališti Silvestr slouží pro odčerpávání vody z odkaliště Silvestr. Jedná se o technologické, povrchové a podzemní vody. Vratné vody z čerpací stanice se v současné době využívá pro zkrápění úložiště stabilizátu, dále pro splavování strusky při základním provozu splavovací vody pro kotel K9 a pro míchání stabilizátu v míchacím centru EIRICH (úspora surové vody z výškových nádrží, využití odpadních vod z odkaliště Silvestr).
Splašková kanalizace

Kanalizace splaškových vod zabezpečuje spolehlivé, hospodárné a zdravotně nezávadné odvádění splaškových vod z objektů elektrárny Tisová. Sběrná síť splaškové kanalizace je gravitační. Stoková síť ústí do přečerpací stanice splaškových vod a odtud potrubím DN 250 do kanalizace Sokolovské Uhelné, právní nástupce, a.s., která dále pokračuje do čistící stanice v obci Citice.
Dešťová kanalizace 

Potrubní systémy dešťové kanalizace slouží ke spolehlivému, hospodárnému a zdravotně neškodnému odvádění srážkových vod z území elektrárny Tisová zpět do vodního recipientu přes CHČOV. 

Úložiště Silvestr 

Úložiště Silvestr je umístěno do vyuhlené jámy lomu Silvestr, která je situována jihovýchodně od ČEZ, a. s., Elektrárna Tisová těsně za oplocením objektu a skládá se z:

· Skládky odpadů S-OO jsou v režimu integrovaného povolení provozovány na smluvním základě společností .A.S.A., spol. s r.o.
· Prostor pro nakládání se stabilizátem řeší výrobu, transport a řízené využití stabilizátů pro rekultivace vytěžených prostorů po jednotlivých kazetách.

· Odkaliště Silvestr je součástí Úložiště Silvestr na pozemcích p. č. p. 194/1 a 194/4 zapsaných na LV č. 77, k. ú. Tisová, KÚ Sokolov. Střed jámy je vzdálen asi 900 m od elektrárny Tisová. Pozemek elektrárny je na kótě cca 406-407 m n. m., dno jámy na kótě cca 352,0 m n. m. a hladina řeky Ohře na kótě cca 402,0 m n. m. Hladina vody odkaliště Silvestr je udržována na kótě 390, 00 ± 0,50 m n. m; do odkaliště nevtéká žádná trvalá vodoteč. Jedná se o vodohospodářské dílo IV. kategorie. Průběžně probíhá redeponizace (odtěžení, zpracování na certifikovaný výrobek). Neslouží k trvalému ukládání odpadů na povrchu terénu nebo v nádrži.
Bagrovací stanice BS I

BS I sloužila původně k odstruskování dnes již zlikvidovaných kotlů ETI I. V současné době se využívá pouze ve výjimečných případech a to především při mimořádných úklidových činnostech prostorů kotelny ETI I, jako rezerva pro vyprázdnění jednoho z fluidních kotlů K11 nebo K12 při jeho případné poruše, pro snižování hladiny vody v kanalizačních sběračích dešťové kanalizace a případně pro doplnění technologické vody do odkaliště Silvestr.
Bagrovací stanice BS II

Do BS II je splavována hydrosměs z K 9 a odkal ze sedimentačních jímek k dalšímu vyčerpání na odkaliště Silvestr. Do BS II je zavedeno čerpání vratné vody z odkaliště Silvestr k dalšímu využití – doplňování vod pro dopravu hydrosměsi a záměsové vody v míchacím centru Erich.
Odlučovače tuku

V systému odpadních vod z jídelny a kantýny jsou instalovány lapače tuku. Zachycený tuk je vykazován jako odpad. Předčištěná voda je svedena do splaškové kanalizace.
Strojovna vč. příslušenství
Jednotka slouží k přeměně tepelné energie z páry jednak na elektrickou energii s tím, že část tepelné energie slouží dále pro vytápění. Ve strojovně je instalováno 5 turbogenerátorů s celkovým instalovaným výkonem 295,8 MWe (TG1, TG2, TG3, TG5 a TG6). Mezi příslušenství strojovny patří: dieselagregáty a systém zajištěného napájení, transformátory různých napěťových úrovní, kompresorová stanice pro elektro, rozvody pro vlastní spotřebu, osvětlení, stejnosměrný rozvod, elektrická požární signalizace, elektronický zabezpečovací systém, dispečerská, řídicí a spojovací technika, akumulátorová stanice a systém ASŘTP a ASŘ.
Požární vodovod a hasicí zařízení

Voda pro požární vodovod je dodávána dvěma čerpadly s elektrickým pohonem a jedním čerpadlem poháněným dieselmotorem. Pro udržení tlaku vody v požárním řádu se používá propojení s výtlačným řadem pro výškové nádrže. Na zauhlování je instalováno hasicí zařízení tvořené vodními systémy rozprašovacích trysek. Provoz ETI je zajištěný elektrickou požární signalizací (EPS). Ústředna EPS se nachází v budově HZS ETI a má indikaci na vrátnici. Dopravní pasy u kotlů K11 a K12 jsou zajištěny samostatným hasícím systémem.
Vyvedení elektrického výkonu

Vyvedení elektrického výkonu z elektrárny Tisová je provedeno vedeními 110 kV a 220 kV. Z ETI I je výkon vyveden přes vývodové transformátory 10,5/110 kV, 63 MVA resp. u TG5 6,3/110 kV, 16 MVA a vnitřní rozvodny 110 kV přes venkovní vedení V921 - V925 (V924 mimo provoz) do rozvodny Vítkov. Linka V926 slouží jako záložní přívod elektrické energie a může být v nouzovém případě využita i pro vyvedení výkonu.

Z ETI II je výkon vyveden přes vývodový transformátor 13,8/242 kV, 125 MVA a venkovní rozvodnu 220 kV přes venkovní vedení V011 do rozvodny Vítkov.
Zauhlování a hospodářství s biomasou

Zauhlování je soubor zařízení, které zajišťuje dopravu paliva do zásobníků surového uhlí, skladování na vlastní mechanizované skládce paliva elektrárny s cílem zajistit plynulou výrobu a dodávku elektrické a tepelné energie do spotřebitelské sítě. Veškerá ovládání, měření a zabezpečení jsou prováděna řídicím systémem Damatic XD. Dle místa odběru paliva a dle místa určení paliva jsou vybudovány dvě dopravní cesty. Každou tvoří dvě paralelní linky pásových dopravníků, levá a pravá. Na přesypech dopravníků je pro zachycení prachových částic uhlí instalován skrápěcí systém jednotky Minijet. Prach z některých objektů zauhlování je odsáván pomocí průmyslového vysavače s obsluhou. Spalování biomasy společně s hnědým uhlím je řešeno pro kotle K 11 a K12 v množství do 20 % tepelného obsahu základního paliva. Biomasa je dopravována do areálu ETI nákladními automobily. Prostor štěrbin je stanoven jako místo vykládky a manipulace s biomasou. Po dobu dávkování biomasy je provozována levá nebo pravá linka. K sesypání biomasy a uhlí dochází na pásu č. 41 nebo 42. K částečnému promíchání s uhlím dochází na přesypu. 

Výroba a doprava stabilizátu

Produktem odsíření kotle K9 je v absorbéru chemickou reakcí vznikající sádrovec, který je ve formě vodní suspenze odtahován na hydrocyklon, kde je suspenze zahušťována a dopravována do nádrže na sádrovcovou suspenzi a následně též do míchačky. Cestou do míchačky se k popílku přidává vápno, případně popílek z fluidních kotlů, a v míchačce se smíchá se sádrovcovou suspenzí. Tak vznikne stabilizát, který je následně pasovou dopravou dopraven na úložiště. Dalším produktem z kotle je splavovacími kanály do bagrovací stanice II (BS II) přicházející struska. Ta je zde přeměněna ve struskovou suspenzi a následně je hydraulicky dopravena do odkaliště Silvestr. 
Z produktů spalování a odsíření fluidních kotlů K11 a K12 vzniká rovněž stabilizát. Proces spočívá v řízeném zvlhčování ložového a filtrového popele z fluidních kotlů K11 a K12, případně je přimíchávána sádrovcová suspenze z odsíření K 9, a dále jeho zpracováním v míchačích EIRICH, následné dopravě ve formě stabilizátu a končí uložením stabilizátu v prostoru úložiště.
Nakládání s certifikovanými vedlejšími energetickými produkty (VEP)

· Nakládání se stabilizáty na úložišti Silvestr

Stabilizáty jsou zakládány v rámci rekultivace vyuhleného prostoru do předem připravovaných kazet budovaných na základě stavebních povolení (přílohy žádosti o vydání IP). Kazety se nacházejí v západní části vyuhleného lomu Silvestr na popelových plážích, které vznikly naplavením zbytků po spalování uhlí. Drenážní systém kazet zajišťuje odvodnění úložného prostoru, snížení hladiny podzemní vody pod plání kazet a odvedení této vody do odkaliště Silvestr. Po ukončení ukládání bude prováděna rekultivace.

· Nakládání se struskou na odkališti Silvestr

Struska je ve smyslu schváleného manipulačního řádu (MŘ) pro Odkaliště Silvestr plavena do vodního díla Odkaliště Silvestr, kde je využívána jako certifikovaný stavební výrobek určený pro vyplňování vytěžených povrchových důlních prostor. Provoz Odkaliště Silvestr se řídí manipulačním řádem a místním provozním předpisem.

Stáčení vápence

Zařízení obsahuje stáčení vápence a vápna z železniční vlečky ETI a z autocisteren do sil vápence fluidních kotlů (QVB 10, 20, 30), do sila vápence (HTJ 60) odsíření kotle K9 a do sila vápna (HTJ 20) výrobny stabilizátu odsíření kotle K9 a dále stáčení vápence  z 12-té koleje (za budovou kotelny), z určených vybudovaných stáčecích míst přímo do vnitřních zásobníků vápence fluidních kotlů K11 (zásobník HTS 01) a K12 (zásobník EMK 01). Pro zamezení tvorby nálepů a pro snadnější dopravu vápence ze sila je ve spodní kuželové části sil provedeno provzdušňování (čeření) materiálu. Na stropu zásobníků je umístěn odprašovací filtr.

Stáčení hrubozrnného vápence

Hrubozrnný vápenec je přivážen nákladními automobily a je stáčen do sila EMA 08.
Pístové spalovací motory o jmenovitém tepelném příkonu vyšším než 0,3 MW
Spalovací motory o výkonu 2 x 754 kWt pohánějící záložní zdroje energie a požární čerpadla, provozované méně než 300 provozních hodin ročně. 
1.2.3. Přímo spojené činnosti
Výroba tlakového vzduchu – centrální kompresorová stanice, včetně příslušenství

Kompresorová stanice K11 a K12
Stanice je umístěná v samostatné budově, je v ní umístěno celkem 9 ks kompresorů s příslušenstvím. Kompresorová stanice slouží k výrobě potřebného množství tlakového vzduchu pro provoz fluidních kotlů a provoz pomocného zařízení fluidních kotlů (pneumatické dopravy vápence a popele) a dalších pomocných zařízení ETI. Tlakový vzduch je vyráběn bezmaznými vodou chlazenými kompresory fy ATLAS COPCO s automatickým provozem.
Kompresorová stanice č. III

Kompresorové soustrojí s příslušenstvím dodává tlakový vzduch do rozvodu pracovního a regulačního vzduchu. Hlučnost překračuje mez akustického výkonu povolenou hygienickými předpisy ČR pro trvalou přítomnost obsluhy. Řízení provozu je proto automatické a sledování provozních parametrů vyžaduje pouze pravidelnou obchůzkovou kontrolu. V kompresorové stanici jsou umístěny dva šroubové kompresory, vzduchové, bezmazné, dvoustupňové v blokovém uspořádání s protihlukovým krytem. Za kompresory jsou instalovány dvě vymrazovací sušičky FD 700.
Kompresorová stanice odsíření
Stanice je umístěná v oddělené části budovy míchacího centra stabilizátu a je využívána výhradně pro pneumatické dopravy a čeření sypkých hmot v silech tohoto zařízení. Z hlediska potřeb technologických zařízení je tlakový vzduch upraven na třech tlakových úrovních (700/200/125 kPa) a dvou úrovní sušení (+2 °C/- 40 °C).
Klimatizování a větrání 

Zabudované samostatné klimatizační jednotky pro klimatizování a větrání velínů, obsluh hlavního výrobního zařízení, klimatizace strojovny, klimatizace zařízení MaR a elektrozařízení, klimatizace části správní budovy a části provozní budovy.
Teplárenství

Kromě výroby elektrické energie, elektrárna dodává i tepelnou energii pro centralizované zásobování teplem prostřednictvím páteřního napáječe, který tvoří základní část primární rozvodné soustavy centralizovaného zásobování teplem. Správu soustavy teplárenství zabezpečuje dceřiná společnost Teplárenská a. s.
Zařízení vnitřního teplárenství

Tvoří systém vybudovaných výměníkových stanic se sekundárními rozvody a směšovacími stanicemi. Vytápěné jsou výrobní i nevýrobní prostory. Pro vnitřní potřebu tepla a teplé užitkové vody v objektech elektrárny je instalována výměníková stanice č. 1, včetně příslušenství. Primárním médiem je sytá pára 130 °C, tlak 0,3 MPa. Výstup této stanice je zapojen k jednotlivým podružným výměníkovým stanicím. 
Měření obsahu pevných látek radioaktivními zářiči

Pro spolehlivý chod linky odsíření (blok 6) je nezbytné měřit hustotu vápenné suspenze a hodnotu hustoty optimálně regulovat. Celkem jsou instalovány tři měřící přístroje. Provoz, obsluha a údržba těchto zařízení probíhá v souladu a platnými zákony a vyhláškami, hygienickými, bezpečnostními a požárními předpisy na základě Souhlasu SUJB k nakládání se zdroji ionizujícího záření v ČEZ, a. s., Elektrárna Tisová. 
Uložení radioaktivních materiálů

Při likvidaci zásobníků na vápenec v  roce 1996 byly organizačním nedopatřením sešrotovány také 2 kusy hladinoměrů, které obsahovaly radioaktivní materiál. Roztavením při tavbě v Železárnách Hrádek u Rokycan došlo ke vzniku 115 t ocelového materiálu kontaminovaného radionuklidem 60Co. Veškerý ocelový materiál byl stažen do ETI a uložen do zabezpečeného dočasného úložiště se souhlasem SÚJB. 

Shromažďování železných a neželezných kovů - šrotiště 

Místem pro ukládání kovového odpadu je oplocené šrotiště, určené ke shromažďování kovového odpadu. Šrotiště se nachází před skladem stavebnin. Kovový odpad musí být uložen roztříděný podle druhů. Odpad je předáván oprávněné osobě. 

Skladování - Sklad hořlavých kapalin (hořlavin) a nebezpečných odpadů

Budova skladu hořlavých kapalin a nebezpečných odpadů je jednopodlažní zděná budova rozdělená na 4 skladové prostory. Dva se využívají pro skladování nebezpečných odpadů. Sklad tekutých odpadů je opatřen bezodtokovou jímkou. Skladovací místa v obou prostorech jsou označena podle druhu odpadu identifikačním listem nebezpečného odpadu a grafickým symbolem nebezpečné vlastnosti odpadu. Venkovní skladová plocha je umístěna na západní straně budovy skladu a používá se pro skladování nebezpečného odpadu. Je celá izolována. Část plochy je zastřešena. Plocha je oplocena a uzamčena proti vstupu nepovolených osob. Na ploše jsou kontejnery pro skladování obalů znečištěných škodlivinami. Dále jsou zde skladovány prázdné sudy. Je zde umístěna plechová buňka, která se rovněž uzamyká a slouží pro skladování nebezpečných odpadů uložených v polyetylenových pytlích. 
Manipulační plocha na jižní straně skladu navazuje na manipulační rampu, je zastřešena a je zajištěna proti působení ropných látek izolací. Obě plochy jsou napojeny na bezodtokovou jímku.
Skladování ostatních odpadů

Skladování ostatních odpadů se v ETI neprovádí. S ostatním odpadem je nakládáno v souladu s platnou legislativou. Ke shromažďování odpadu kategorie ostatní odpad slouží určené shromažďovací prostředky na shromažďovacích místech.
Skladování – Hlavní sklad

Sklady slouží pro skladování pracovních pomůcek a skladování náhradních dílů. Skladování a zajišťování provozu vlečky je zajišťováno na smluvním základě.  
Sklad náhradních dílů

Sklady slouží pro skladování běžných náhradních dílů a skladování havarijních zásob. Skladování a zajišťování provozu vlečky je zajišťováno na smluvním základě.
Sklad technických plynů

Skladování je prováděno v samostatných zděných skladech. Technické plyny slouží jak pro zajištění vlastního provozu, tak pro zajišťování oprav. Skladování a zajišťování provozu je zajišťováno na smluvním základě. 

Sklad vodíku
Objekt skladu je určen pro skladování vodíku, který je používán k chlazení elektrického generátoru bloku č. 6. Vodík je hořlavý plyn, který je skladovaný v lahvích. Povolené množství skladovaných plných 40-ti litrových lahví je 48 ks. Sklad vodíku je provozován na smluvním základě. 
Sklad laboratorní chemie

Příruční sklad chemikálií je umístěn v objektu CHÚV v 1. patře. Místnost je uzamykatelná k zabránění přístupu nepovolaných osob. 
Skládka vápence – vápencová sila

Vápencová sila jsou umístěna v areálu elektrárny. Slouží k vytvoření dostatečné provozní zásoby vápence pro provoz fluidních kotlů K11, K12 a kotle K9. Počet vápencových sil – 4 ks. Skladovací kapacita tří sil (QVB 10,20 a 30) pro fluidní kotle je 2750 m3, kapacita sila (HTJ 60) pro K9 je 1400 m3. Na stropu zásobníků je umístěn přírubově odprašovací filtr. Jedno silo hrubozrnného vápence EMA 08 o kapacitě 700 m3 je určeno pouze pro provoz fluidního kotle K12.
Popílková sila

Popílková sila jsou umístěna v areálu elektrárny. Slouží k meziskladování popele fluidních kotlů K11, K12 a kotle K9 před výrobou stabilizátu. Počet popelových sil – 3 ks. Skladovací kapacita dvou sil (ETH 10 a 20) pro fluidní kotle je 2500 m3, kapacita sila (ETG70) pro K9 je 1300 m3. Zásobníky jsou vybaveny filtračními jednotkami.
Skládka paliva

Skládka paliva - hnědého uhlí slouží pro vytvoření nutné operativní i dlouhodobé provozní zásoby paliva. Kapacita skládky je cca 90 000 t. Otevřená skládka je umístěna v areálu elektrárny. Na skládce paliva je krátkodobě skladována biomasa pro průběžné spoluspalování.
Skladování a výdej motorové nafty

Čerpací stanice motorové nafty slouží pro skladování a výdej motorové nafty pro buldozery (manipulace s palivem na skládce uhlí) a kolové nakladače (ukládka stabilizátu na úložišti Silvestr). Jedná se o zastřešenou manipulační plochu s nadzemní nádrží typu NN 33 B o kapacitě 33 m3 a výdejní stojan ADAST Card. 
Čerpací stanice motorové nafty je umístěna v areálu elektrárny. Vody z manipulační plochy jsou odváděny do sorpčního odlučovače, kde jsou zachycovány zbytky ropných látek z úkapů.
Sklad turbínových olejů

Olejové hospodářství turbínových olejů slouží ke skladování nového turbínového oleje a pro uskladnění přídavného oleje (oleje přečištěného filtrací) pro doplňování zařízení a pro krátkodobé uskladnění znečištěného oleje.

Olejové hospodářství turbinových olejů je vybaveno 4 nadzemními nádržemi o objemu 20 m3 a jednou manipulační nádrží o objemu 4 m3. Nádrže jsou konstruovány z ocelového plechu o tloušťce 20 mm a zpevněny výztužemi uvnitř nádrže. Nádrže jsou uzavřené a opatřené armaturami pro plnění a odběr oleje. Hladina oleje je kontrolovaná stavoznaky. Nádrže jsou umístěny na betonových nosnících.

Sklad transformátorových olejů

Olejové hospodářství transformátorových olejů slouží ke skladování transformátorového oleje pro doplňování transformátorů, ke skladování oleje při poruchách zařízení a krátkodobě pro skladování znečištěného oleje. Ve skladu je umístěno 5 nadzemních nádrží o objemu 20 m3 a manipulační nádrž o objemu 4 m3. Nejvyšší přípustné množství skladovaného oleje je 40 m3. Nádrže jsou konstruovány z ocelového plechu o tloušťce 20 mm a zpevněny výztužemi uvnitř nádrže. Nádrže jsou uzavřené a opatřené armaturami pro plnění a odběr oleje. Hladina oleje je kontrolovaná stavoznaky. Nádrže jsou umístěny na betonových nosníkách.
Sklad chemikálií pro úpravu vod – CHÚV, CHČOV
Pro úpravu demineralizované vody, technologické vody a odpadních vod jsou třeba chemikálie, které jsou skladovány v zásobnících. Zásobníky jsou válcovité stojaté nádrže opatřené měřením hladiny, uvnitř pogumované (kromě ZN NaOH), osazené potřebnými vstupními a výstupními armaturami. Zásobní nádrže na louh jsou opatřeny vnitřním parním rozvodem pro ohřev louhu. Pro skladování hydroxidu sodného jsou určeny 4 nádrže o objemu 80 m3, pro kyselinu chlorovodíkovou 4 nádrže o objemu 80 m3 a pro skladování chloridu železitého slouží 2 nádrže o objemu 40 m3. Nádrže jsou umístěny v záchytné jímce. Hydroxid vápenatý se skladuje jako roztok hydroxidu vápenatého ve dvou nádržích opatřených přívodem vzduchu a vody. 

Síran železitý je skladován ve dvou plastových zásobnících o objemu 10 m3 umístěných v záchytné jímce na CHČOV.

Hydrazinové hospodářství

Hydrazin o koncentraci < 5% se dávkuje do sání kondenzátních čerpadel TG1, TG2, TG3 a TG6. 
Hydrazinové hospodářství se skládá ze 4 samostatných dávkovacích stanic umístěných v uzamykatelných klecích na strojovně na kótě 0 m u jednotlivých TG. Dávkovací stanice obsahuje panel s dávkovacím čerpadlem,  pracovní 200 l barel s hydrazinem o koncentraci < 5% a záchytnou plastovou nádobu.
Čpavkové hospodářství

Čpavkové hospodářství je určeno pro skladování, přípravu a dávkování vodného roztoku čpavku (amoniaku) do sání kondenzátních čerpadel a pro alkalizaci přídavné vody na CHÚV. Čpavkové hospodářství pro TG je umístěno v obestavěném prostoru uvnitř kotelny u její vnější stěny v prostoru bývalého kotle K1. Čpavkové hospodářství je rozčleněno do dvou technologických celků:

· přečerpávací stanice pro přečerpávání koncentrovaného 25% roztoku (panel s přečerpávacím čerpadlem, 50 l PE barel s 25 % čpavkem, záchytná vana), 

· dávkovací stanice pro přípravu a dávkování 0,5 % vodného roztoku čpavku (panel s dávkovacími čerpadly 0,5%  roztoku a přípravná zásobní nádrž o objemu 1 000 l umístěné nad záchytnou vanou s plovákovým spínačem).
Pro včasnou detekci par je ve čpavkovém hospodářství nainstalován Detektor DEGA. Maximální skladované množství je 100 l čpavku o koncentraci 25%.

Čpavkové hospodářství CHÚV je umístěno v prostoru budovy CHÚV, kde je instalována dávkovací stanice pro dávkování cca 12% vodného roztoku čpavku ze zásobní nádrže o objemu 50 l.
b) Změna odstavce uvádějícího stanovení závazných podmínek provozu v bodu 2. Závazné podmínky provozu
V souladu s  platnou legislativou se mění výčet legislativy pro stanovení závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová.

Původní znění:

Krajský úřad, v souladu s ustanoveními § 13 odst. 3 písm. d), § 13 odst. 4,  5 a 6  zákona o integrované prevenci, ve vazbě na   § 14 a s odvoláním na §  46 až  §  56  zákona o integrované prevenci a ustanovení § 53 odst. 3 zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší) v platném znění stanovuje závazné podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek. 

se nahrazuje:

Krajský úřad, v souladu s  § 13 odst. 3 písm. d), § 13 odst. 4, 5 a 6 zákona o integrované prevenci, ve vazbě na ustanovení § 14 zákona o integrované prevenci a v souladu s § 13 odst. 2 a s § 12 odst. 4 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ovzduší“) ve vazbě na ustanovení § 40 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší

stanovuje

závazné podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek.

c) Změna emisních limitů a závazných podmínek provozu v bodu  2.1. Emisní limity
V souladu s  platnou legislativou se mění závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová v oblasti ochrany ovzduší, ochrany vod a ochrany veřejného zdraví.

Text kapitoly 2.1. Emisní limity se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.1. Emisní limity (§ 14 zákona o integrované prevenci) stanovené podle speciálních předpisů a platné od data nabytí právní moci tohoto rozhodnutí

Emisní limity jsou platné k datu nabytí právní moci tohoto rozhodnutí, není li uvedeno jinak. Při změně legislativy, v případě limitů přísnějších než jsou stanoveny v tomto integrovaném povolení, budou platit limity dle platné legislativy.

2.1.1. Ovzduší

Emisní limity a závazné podmínky provozu jsou stanoveny v souladu se zněním zákona o ochraně ovzduší a vyhlášky č 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vyhláška o přípustné úrovni znečišťování“). 
Provoz zařízení nesmí způsobit překročení přípustné míry obtěžování zápachem, která je daná ustanoveními platné legislativy. Látka způsobující zápach je zákonem o ochraně ovzduší definována v § 2 písm. b) zákona o ochraně ovzduší.
2.1.1.1. Kotel K9  

Stacionární zdroj znečišťování ovzduší uvedený v příloze č. 2 zákona o ochraně ovzduší pod kódem 1.1. - Spalování paliv v kotlích o celkovém jmenovitém tepelném příkonu nad 5 MW.
Granulační kotel K9 o celkovém příkonu 291,591 MWt spaluje pevné palivo (hnědé uhlí) a je umístněn v samostatném provozním celku. 
Spaliny jsou odváděny z technologických důvodů do samostatného komína č. 5, resp. č. 3. Pro najíždění kotle a stabilizaci hoření je používaný zemní plyn.
	Emisní zdroj
	Látka

nebo

ukazatel
	Emisní limit dle platné legislativy 1)

(mg.m-3)
	Stanovený závazný limit 2)
(mg.m-3)
	Termín dosažení závazného limitu

	K9 
	SO2
	1 233 
	1 600 
	ode dne nabytí právní moci této změny IP


	
	NOx
	600 
	650 
	

	
	CO
	250 
	200 
	

	
	TZL
	100 
	80 
	


1)Emisní limity stanovené v souladu s přílohou č. 2, část I, tab. 3 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování
2)Emisní limit stanovený v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší
Uvedené emisní limity platí pro pevná paliva spalovaná v stávajících zdrojích při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 K) vztahujících se na suchý plyn při obsahu kyslíku 6 %. 

2.1.1.2. Kotel K11

Stacionární zdroj znečišťování ovzduší uvedený v příloze č. 2 zákona o ochraně ovzduší pod kódem 1.1. - Spalování paliv v kotlích o celkovém jmenovitém tepelném příkonu nad 5 MW.
Fluidní kotel K11 o celkovém příkonu 288,055 MWt spaluje pevné palivo (hnědé uhlí a biomasu) a je umístněn ve stejné stavbě (budově) jako kotel K12, ale pracuje v samostatném provozním celku. 
Spaliny jsou odváděny z technologických důvodů do samostatného komína č. 2. Pro najíždění kotle a stabilizaci hoření je používaný zemní plyn. 
	Emisní zdroj
	Látka

nebo

ukazatel
	Emisní limit dle platné legislativy 1)
(mg.m-3)
	Stanovený závazný limit 2)

(mg.m-3)
	Termín dosažení závazného limitu

	Kotel

K11
	SO2
	1 247
	500
	ode dne nabytí právní moci této změny IP


	
	NOx
	600
	400
	

	
	CO
	250
	250
	

	
	TZL
	100
	50
	

	
	TOC jako VOC
	    503)
	  503)
	


1)Emisní limity stanovené v souladu s přílohou č. 2, část I, tab. 3 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování
2)Emisní limit stanovený na základě dřívější dohody s provozovatelem v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší
3)Emisní limit stanovený na základě dřívější dohody s provozovatelem. Uplatní se pouze při spalování nebo spoluspalování biomasy
Uvedené emisní limity platí pro pevná paliva spalovaná v nových zdrojích při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 K) vztahujících se na suchý plyn při obsahu kyslíku 6 %. 
2.1.1.3. Kotel K12

Stacionární zdroj znečišťování ovzduší uvedený v příloze č. 2 zákona o ochraně ovzduší pod kódem 1.1. - Spalování paliv v kotlích o celkovém jmenovitém tepelném příkonu nad 5 MW.
Fluidní kotel K12 o celkovém příkonu 285 MWt spaluje pevné palivo (hnědé uhlí a biomasu) a je umístněn ve stejné stavbě (budově) jako kotel K11, ale pracuje v samostatném provozním celku. 
Spaliny jsou odváděny z technologických důvodů do samostatného komína č. 1. Pro najíždění kotle a stabilizaci hoření je používaný zemní plyn. 
	Emisní zdroj 
	Látka

nebo

ukazatel
	Emisní limit dle platné legislativy
(mg.m-3) 1)


	Stanovený závazný limit 2)

(mg.m-3)
	Termín dosažení závazného limitu

	Kotel
K12
	SO2
	1260 
	500
	ode dne nabytí právní moci této změny IP

	
	NOx
	600
	350
	

	
	CO
	250
	250
	

	
	TZL
	100
	50
	

	
	TOC jako VOC
	    503)
	  503)
	


1)Emisní limity stanovené v souladu s přílohou č. 2, část I, tab. 3 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování
2)Emisní limit stanovený na základě dřívější dohody s provozovatelem v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší
3)Emisní limit stanovený na základě dřívější dohody s provozovatelem. Uplatní se pouze při spalování nebo spoluspalování biomasy
Uvedené emisní limity platí pro pevná paliva spalovaná v nových zdrojích při normálních stavových podmínkách (tlaku 101,325 kPa a teplotě 273,15 K) vztahujících se na suchý plyn při obsahu kyslíku 6 %. 

2.1.1.4. Čerpací stanice PHM

Emisní limity se nestanovují.
2.1.1.5. Pístové spalovací motory o jmenovitém tepelném příkonu  0,3 – 5 MW včetně
Stacionární zdroje znečišťování ovzduší uvedené v příloze č. 2, zákona o ochraně ovzduší, pod kódem 1.2. - Spalování paliv v pístových motorech o celkovém jmenovitém tepelném příkonu od 0,3 MW do 5 MW včetně.
Jde o spalovací motory o tepelném příkonu 2 x 754 kWt použité jako záložní zdroje energie a požární čerpadla provozované méně než 300 provozních hodin ročně a proto se na ně nevztahují podle úvodních odstavců části II přílohy č. 2 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování specifické emisní limity.
2.1.2. Voda

2.1.2.1. Odběr povrchových, podzemních vod, ochranná pásma vodních zdrojů
2.1.2.1.1. Odběr povrchových vod
Provozovateli se vydává Povolení k nakládání s vodami - odběr povrchové vody z vodního toku řeky Ohře pro technologické účely, č. HP 1-13-01-089, ř. km 209,033 podle ust. § 8 odst. 1 písm. a) bod 1 zák. č.254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vodní zákon“).

V množství:

Maximálně


   634  l.s-1
Maximálně

   20 000 000  m3.rok-1

Účel užití vody: jako technologická voda, pro výrobu demineralizované vody 

Způsob odběru: jímací objekt ve vzdutí jezu

Povolení k odběru povrchové vody se vydává na dobu 10 let do 30. 6. 2016. Do tohoto data musí být nahrazeno v režimu změny tohoto integrovaného povolení.

2.1.2.1.2. Odběr podzemních vod
Provozovateli se vydává Povolení k nakládání s podzemními vodami k jejich čerpání za účelem snižování jejich hladiny podle ust. § 8 odst.1 písm. b) bod 3 vodního zákona.
V množství:

Průměr



  
  4,0 l.s-1
Maximálně



83,0 l.s-1
Maximálně 

                      410,0 m3.den-1

Maximálně

               150 000,0 m3.rok-1

Povolení k nakládání s vodami s podzemními vodami se vydává na dobu 10 let do 30. 6. 2016. Do tohoto data musí být nahrazeno v režimu změny tohoto integrovaného povolení.
2.1.2.2. Odpadní voda
Parametry odpadních vod, budou-li vypouštěny do veřejné kanalizace, musí splňovat limity a podmínky dané smlouvou s odběratelem.

2.1.2.2.1.Vypouštění odpadních vod do vod povrchových z odkaliště Silvestr
Provozovateli se vydává Povolení k nakládání s vodami - vypouštění odpadních vod do vod povrchových z odkaliště Silvestr do řeky Ohře, č. HP 1-13-01-091, ř. km 209,000 podle ust. §8 odst.1 písm. c) vodního zákona.

V množství:

Průměrně
 150 l.s-1
Maximálně 
 350 l.s-1
Maximálně
     25 000 m3.den-1

Maximálně
   350 000 m3.měsíc-1

Maximálně
2 500 000 m3.rok-1
Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství současně stanovuje v souladu s  Nařízením vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech, tyto emisní limity:
	ukazatel
	„p“
	„m“
	t.rok-1

	NL105 (mg.l-1)
	40
	70
	32

	RL105 (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	3 300

	RAS (mg.l-1)
	1 000
	1 200
	2 700

	CHSKCr  (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	30

	Cl (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	120

	SO42- (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	1 200

	Fe (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	1

	Uhlovodíky C10 – C40 (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	0,45

	pH
	6,5 – 8,5


Povolení k nakládání s vodami – vypouštění odpadních vod do vod povrchových se vydává na dobu určitou do 31. 12. 2017. Do tohoto data musí být nahrazeno v režimu změny tohoto integrovaného povolení.
2.1.2.2.2.Vypouštění průmyslových odpadních vod z retenční nádrže
Provozovateli se vydává Povolení k nakládání s vodami - vypouštění průmyslových odpadních vod z retenční nádrže, umístněné v areálu společnosti, do vod povrchových řeky Ohře, č. HP 1-13-01-091, ř. km 206,3 podle ust. § 8 odst. 1 písm. c) vodního zákona.
V množství:

Maximálně 
   50 l.s-1
Maximálně                   4 320 m3.den-1
Maximálně           1  576 800 m3.rok-1  

Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor životního prostředí současně stanovuje v souladu s  Nařízením vlády č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech, tyto emisní limity:
	ukazatel
	„p“
	„m“
	t.rok-1

	NL105 (mg.l-1)
	15
	20
	20

	RL105 (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	1 200

	RAS (mg.l-1)
	850
	950
	1 100

	CHSKCr  (mg.l-1)
	28,0
	40,0
	35,0

	BSK5 (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	4,5

	Cl- (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	500

	SO4 (mg.l-1)
	nestanoven
	nestanoven
	200

	Fecelk. (mg.l-1
	nestanoven
	nestanoven
	3

	Uhlovodíky C10 – C40 (mg.l-1)
	0,2
	0,3
	0,22

	pH
	6,0 – 8,5


Povolení k nakládání s vodami – vypouštění odpadních vod do vod povrchových se vydává na dobu určitou do 31. 12. 2017. Do tohoto data musí být nahrazeno v režimu změny tohoto integrovaného povolení.
2.1.3. Hluk, vibrace a neionizující záření
2.1.3.1. Hluk
V září 2004 bylo provedeno autorizovanou osobou měření hluku z provozu ČEZ, a.s., Elektrárny Tisová. Měření se uskutečnilo na hranicích pozemku ETI a ve venkovním prostoru ve vztahu k nejbližšímu chráněnému venkovnímu prostoru staveb (obec Hlavno a Citice). 

Na základě provedeného měření hluku, jako i doplňujících měření hluku z února a března 2005 a výsledků Hlukové studie (ing. Novák, Centrum protihlukové ekologie, s r.o. Praha) bylo rozhodnutím Krajské hygienické stanice Karlovarského kraje se sídlem v Karlových Varech, č. j. KV/5351/2005/Red/Br,Sir,Nov, ze dne 12. 10. 2005 povoleno časově omezené používání do 31. 12. 2012 níže uvedených zdrojů hluku v areálu Elektrárny Tisová:
1) chladící věž č. 5

2) strojovna

3) kotel č. 11 a kotel č. 12

4) kompresorová stanice

5) chladící věž č. 4

6) difuzory chladících věží číslo 3, 4 a 5

7) chladící věž č. 1

Hluk způsobovaný dominantními zdroji hluku byl v průběhu realizace protihlukových úprav výrazně omezen. Přesto se nepodařilo dodržet limit hluku v dotčeném chráněném venkovním prostoru staveb obce Hlavno pro noční dobu. 

K zajištění spolehlivosti dodávek tepla do sítě centrálního zásobování teplem je však nutno, převážně v zimním období, nadále provozovat oba fluidní kotle. Mimo toto období probíhají opravy, rekonstrukce a modernizace hlavního výrobního zařízení, čímž je souběh zařízení omezen.

Pro provozování zařízení v tomto režimu je však nezbytné další snížení hluku ze zdroje ETI. Za tím účelem bude provedeno:

v roce 2014

· oprava chladící věže č. 1 (sanace stavební části s náhradou azbestocementových chladících vestaveb a opláštění plastem),
· měření celkové imise hluku z provozu ETI,
v roce 2015

· výměna technologie chladící věže (náhrada ventilátorů za pomaloběžné jednotky),
· měření celkové imise hluku z provozu ETI,
· vypracování studie protihlukových úprav (pouze v případě zjištění nadlimitní imise hluku z předchozího měření),
v roce 2016

· realizace případných dalších protihlukových úprav na základě závěrů z protihlukové studie.

Výsledky plánovaných kontrolních měření hluku budou oznamovány a projednávány s KHS a KÚKK OŽP.
Provozovatel zdroje hluku bude provádět uvedená kontrolní měření hluku v noční době v chráněném venkovním prostoru staveb (č. p. 7, obec Hlavno).

Budou-li zjištěny případné další zdroje hluku, které by způsobovaly překročení hygienických limitů, bude tato skutečnost řešena v samostatném řízení. Při dalším překračování zákonných limitů provozovatel projedná s orgánem ochrany veřejného zdraví další postup, případně stanovení podmínek, o které bude doplněno toto integrované povolení v režimu změny integrovaného povolení.
2.1.3.2. Vibrace 
Emisní limity se nestanovují. Zařízení není zdrojem vibrací.
2.1.3.3. Neionizující záření 
Emisní limity se nestanovují. Zařízení není zdrojem neionizujícího záření.
d) Doplnění jednoho katalogového čísla nebezpečného odpadu do seznamu odpadů s nimiž smí provozovatel nakládat

Do tabulky uvedené v bodu 2.3. odst. 3) integrovaného povolení se doplňuje odpad katalogového čísla 17 01 06.
Text kapitoly 2.3. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.3. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady, 
3) Žadatel bude nakládat pouze s následujícími nebezpečnými odpady:
	Kód

odpadu
	Název odpadu

	05 01 03 
	Kaly ze dna nádrží na ropné látky

	06 04 04
	Odpady obsahující rtuť

	07 01 04
	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy

	08 01 11
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

	10 01 22
	Vodné kaly z čištění kotlů obsahující nebezpečné látky

	12 01 12
	Upotřebené vosky a tuky

	12 03 01
	Prací vody

	13 01 10
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	13 02 05
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 08
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	13 03 07
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje

	13 05 01
	Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje

	13 05 07
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

	13 08 02
	Jiné emulze

	14 06 02
	Jiná halogenovaná rozpouštědla

	14 06 03
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 01 10
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	16 01 14
	Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky

	16 02 11
	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky atd.

	16 02 13
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedené pod čísly 16 02 09 až 16 02 12

	16 05 06
	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	16 06 01
	Olověné akumulátory

	16 06 02
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

	16 07 08
	Odpady obsahující ropné látky

	17 01 06
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	17 05 03
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky

	17 06 01
	Izolační materiál s obsahem azbestu

	17 06 05
	Stavební materiály obsahující azbest

	17 09 03
	Jiné stavební a demoliční odpady obsahující nebezpečné látky

	20 01  21
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23
	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorovodíky

	20 01 33
	Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 06 nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie


Předmětem nakládání s výše uvedenými odpady kategorie nebezpečný vzniklých z vlastní činnosti je shromažďování a skladování.
e) Formální úprava bodu 2.4.
Závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.4. integrovaného povolení se uvádějí do souladu s platnou legislativou
Text kapitoly 2.4 Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.4 Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny
1) Provozovatel bude ode dne nabytí právní moci IP provozovat kotle K9, K11 a K12 v souladu se schválenými provozními řády, které byly projednány a schváleny Krajským úřadem Karlovarského kraje.
2) Provozovatel bude vést provozní evidenci stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší v souladu se zněním § 17 odst. 3 písm. c) zákona o ochraně ovzduší a v souladu s přílohou č. 10 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování. 
3) Provozovatel bude plnit další povinnosti provozovatele stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší v souladu se zněním § 17 zákona o ochraně ovzduší.
4) Provozovatel bude spalovat biomasu ve fluidních kotlích K11 a K12 jako příměs v hnědém uhlí v množství nejvýše do 20 % tepelného obsahu uhlí.
5) Provozovatel bude spalovat jen druhy biomasy, které jsou v souladu se zněním vyhlášky č. 477/2012 Sb., o stanovení druhů a parametrů podporovaných obnovitelných zdrojů pro výrobu elektřiny, tepla nebo biometanu a o stanovení a uchovávání dokumentů.
6) Chemické látky a chemické směsi - skladované nebezpečné látky a přípravky je nutno označit dle zákona č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon) ve znění pozdějších předpisů (dále jen „chemický zákon“). Pověřená osoba nakládající s nebezpečnými chemickými látkami musí mít trvale k dispozici bezpečnostní listy všech chemických látek.
7) Bezpečnostní listy musí v souladu se zněním chemického zákona odpovídat požadavkům článku 31 a přílohy č. II Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES. 
8) Pro skladování a manipulaci se závadnými látkami budou vypracovány a dodržovány provozní řády a příslušná pracovní dokumentace.

9) V případě skladování žíravých látek musí být sklad těchto látek vybaven záchytnou vanou.
10) Veškeré manipulační plochy a zařízení, kde bude nakládáno se závadnými látkami ve smyslu vodního zákona, budou zabezpečeny a provozovány tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod povrchových, podzemních nebo geologického prostředí.

11) V místech, kde bude nakládáno se závadnými látkami, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úkapů. S odpady vzniklými při použití sanačních materiálů bude nakládáno v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech.

12) Provozovatel musí dodržovat ustanovení schválených manipulačních řádů vodních děl v areálu zařízení.
13) Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným plánem opatření pro případ havarijních úniků závadných látek v areálu v rozsahu dle § 39 vodního zákona, projednaným s příslušným vodoprávním úřadem. 

14) Provozovatel zařízení bude průběžně činit opatření vedoucí ke snížení prašnosti v areálu a jeho okolí zejména kropením komunikace užitkovou vodou.

15) Parametry odpadních vod, pokud budou vypouštěny do veřejné kanalizace, musí splňovat limity a podmínky dané smlouvou s odběratelem.

16) Prokazatelně bude v pravidelných intervalech zajištěno vzdělávání pracovníků s důrazem na ochranu životního prostředí včetně odpadového hospodářství.

17) Provozovatel zařízení bude v Provozním řádu (PŘ) stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší pravidelně aktualizovat kontaktní údaje na orgány ochrany ovzduší.

18) Každá nezbytná změna Provozního řádu, zejména změna plynoucí z plnění závazných podmínek tohoto rozhodnutí, nebo změna plynoucí z nových znalostí o nejlepších dostupných technikách, musí být předem projednána s krajským úřadem a poté zahrnuta v uvedených dokumentech.

19) Provozovatel zařízení bude trvale provádět kontrolu a údržbu odlučovacích zařízení na omezení emisí do vzduchu a vést záznamy o výsledcích kontroly a údržby.
20) Provozovateli se povoluje v trvalém provozu použití aditiva kyseliny adipové, které bude dávkováno do procesu odsíření kotle K9 v případě potřeby intenzifikace tohoto procesu.

f) Formální úprava bodu 2.5.
Závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.5. integrovaného povolení se uvádějí do souladu s platnou legislativou a je doplněna vazba na Přechodný národní plán.
Text kapitoly 2.5. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí, které úřad shledá nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.5. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí, které úřad shledá nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení,
1) Schvaluje se plán snižování emisí zdroje č. 1146 A (kotel K9) za následujících podmínek:

a. Provozovatel stávajícího zvláště velkého spalovacího zdroje (č. 1146 A – kotel K9) musí v rámci plnění plánu snížení emisí platného od 1.1.2008 plnit, tj. nepřekračovat stanovené emisní stropy pro tuhé znečišťující látky, oxid siřičitý a oxidy dusíku vyjádřené jako NOx . Hodnoty emisních stropů jsou platné ke dni 1.1.2008 ve výši:

TZL

         20 t.rok-1
SO2

    2 900 t.rok-1
NOx

       989 t.rok-1

b. Po schválení Přechodného národního plánu Evropskou komisí budou platit emisní stropy uvedené v příloze č. 2 k tomuto plánu.

c. Provozovatel dne 26. 3. 2009 oznámil krajskému úřadu, v souladu s § 54 odst16 zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, plnění skupinových emisních limitů, čímž splnil svoji zákonnou povinnost. Od okamžiku nahlášení plní, namísto stropů a plánů snižování emisí pro tyto zdroje, emisní stropy, které jsou součtem emisních stropů, stanovených zdrojům provozovatele ČEZ, a.s. ke dni 01. 1. 2008, tj. součtový emisní strop společnosti ČEZ, a.s. pro stanovená zařízení.
d. Provozovatel oznámí krajskému úřadu vždy nejpozději k 31. březnu běžného roku rozložení předpokládaného plnění emisního stropu po jednotlivých zdrojích na daný kalendářní rok a ohlásí případnou změnu tohoto rozložení, která se bude týkat Elektrárny Tisová, nejméně 10 dní před jejím uskutečněním.
2) V případě jakýchkoliv zásahů v oblasti přechodně chráněné plochy Silvestr bude jednáno s příslušnými správními orgány.

3) Ve věci přechodně chráněné plochy Silvestr a výskytu ohrožených, chráněných a přísně chráněných rostlin nebo živočichů bude i nadále jednáno s příslušnými správními orgány.
4) V případě schvalování spalování nebo zplyňování jiných surovin, než jsou povoleny, bude postupováno v režimu změny integrovaného povolení v souladu se složkovou legislativou včetně uvedení do trvalého provozu. 

5) Případný další zdroj znečištění ovzduší včetně zkušebního provozu a uvedení do trvalého provozu bude schvalován v režimu změny integrovaného povolení v souladu se složkovou legislativou. 
6) Případné spalování vytříděného a upraveného komunálního odpadu musí být v souladu s POH kraje a bude schvalováno v režimu změny integrovaného povolení.

7) Dle výsledků zkušebního provozu prováděného dle složkové legislativy budou nastaveny měřené látky, emisní limity a monitoring pro trvalý provoz zařízení.
g) Formální úprava bodu 2.6.
Závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.6. integrovaného povolení se uvádějí do souladu s platnou legislativou
Text kapitoly 2.6 Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.6 Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie
· Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení.
· Tato opatření budou zaznamenávána do provozní evidence.

· Bude vedena evidence spotřeb surovin, pitné vody, odpadních vod a energií.
· Provozovatel bude dle možností aplikovat opatření na řešení úspor energie (optimální varianty) vyplývající ze závěrečné zprávy energetického auditu, včetně termínů plnění. Opatření musí splňovat parametry BAT.

· Provozovatel bude spalovat biomasu ve fluidních kotlích K11 a K12 jako příměs v hnědém uhlí v množství nejvýše do 20 % tepelného obsahu uhlí.
· V případě potřeby spalování větších podílů biomasy bude provedena spalovací zkouška a po jejím vyhodnocení bude proveden zkušební provoz. Po vyhodnocení provozovatel zažádá o změnu IP a stanovení dodatečných emisních limitů. Podmínky k provedení zkoušky a provozu budou stanoveny dle složkového zákona.
h) Zrušení podmínek stanovených v bodu  2.8.2.1.2.
Ruší se podmínky pro provedení zkušebního provozu uvedené v bodu 2.8.2.1.2. z důvodu dokončení zkoušek a uvedení do trvalého provozu.
Text kapitoly 2.8.2.1.2. Podmínky pro zkušební provoz na technologii se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.8.2.1.2. Podmínky pro zkušební provoz na technologii 
Podmínky zkušebního provozu budou stanoveny změnou integrovaného povolení 
i) Doplnění podmínek stanovených v bodu  2.8.2.2.
Úvodní odstavec v bodu 2.8.2.2.1. se doplňuje o větu, řešící způsob uvedení změny do trvalého provozu po dokončení zkoušek.
Doplněný odstavec zní:
2.8.2.2. Spalovací zkoušky a spoluspalování paliv, změna paliva, zkušební provoz

Případné změny podložené stanoviskem ČIŽP budou schvalovány krajským úřadem. Pokud integrované povolení podmínky ještě neobsahuje, budou doplněny formou jeho nepodstatné změny. V případě podmínek již uvedených a schválených v integrovaném povolení, mohou být paliva pro spalovací zkoušky, zkušební provoz nebo změnu paliva schvalovány krajským úřadem pouze schvalovacím dopisem, potvrzujícím soulad s platnou legislativou a tímto integrovaným povolením. 
Tento schvalovací dopis může obsahovat případnou změnu nastavení podmínek. Integrované povolení se v takovém případě bude vztahovat i na ně. Takovéto změny budou následně zaneseny do změn integrovaného povolení. Návrh na uvedení změn do trvalého provozu bude vycházet z vyhodnocení zkoušek včetně protokolů o měření emisí dokladujících dosahovanou koncentraci všech měřených znečišťujících látek.

j) Změna monitoringu uvedeného v bodu  2.9. Způsob monitorování emisí a přenosů
V souladu s  platnou legislativou se mění závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová v oblasti monitoringu emisí a přenosů.
Text kapitoly 2.9. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.9. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování, 
2.9.1. Ovzduší

Monitoring bude prováděn v souladu s platnou legislativou - vyhláškou o přípustné úrovni znečišťování

2.9.1.1. Kotel K9
	Emisní zdroje (technologické)
	Místo odběru vzorků
	Četnost měření a sledované veličiny

	Kotel K9

	Výduch č. 5(3)

(dva odběrní profily před odsířením na obou kouřovodech a jeden za odsířením)
	kontinuální měření SO2, NOx, CO, TZL,a doplňkové O2 bude realizováno v souladu s § 7, § 8 a § 9 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování

	
	
	jednorázové měření emisí rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg) jednou za 1 kalendářní rok bude realizováno v souladu s ustanovením § 3 odst. 4 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování

	
	
	jednorázové měření emisí plynných sloučenin fluoru vyjádřených jako HF a plynných sloučenin chloru vyjádřených jako HCl, emisí těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin, vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg), olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD), polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), polychlorovaných bifenylů (PCB) a polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH) bude realizováno v souladu s ustanovením § 3 odst. 1 písm. b), a písm. c), vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování vždy při: 
a) každé změně paliva, suroviny nebo tepelně zpracovávaného odpadu v povolení provozu, nebo

b) každém zásahu do konstrukce nebo vybavení stacionárního zdroje, který by mohl vést ke změně emisí, 

a to nejpozději do 3 měsíců od vzniku některé z těchto skutečností nebo ve lhůtě stanovené v povolení provozu.


Provozovatel bude ověřovat správnost údajů kontinuálního měření jednorázovým měřením provedeným autorizovanou osobou nejméně jednou za kalendářní rok a dále při každém významném zásahu do emisního měřícího systému nebo technologického procesu, nebo významné změně spalovaného paliva, a to do 3 měsíců od vzniku některé z uvedených změn.
Ohlášení měření příslušnému OI ČIŽP a měření musí být provedeno v souladu s § 6 zákona o ochraně ovzduší.
2.9.1.2. Kotel K11
	Emisní zdroje (technologické)
	Místo odběru vzorků
	Četnost měření a sledované veličiny

	Kotel K11

	Výduch č. 2

(odběrní profil na kouřovodu cca 3 m před zaústěním do komína č. 2)
	kontinuální měření SO2, NOx, CO, TZL,a doplňkové O2 bude realizováno v souladu s § 7, § 8 a § 9 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování

	
	
	jednorázové měření emisí rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg) jednou za 1 kalendářní rok bude realizováno v souladu s ustanovením § 3 odst. 4 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování 

	
	
	v případě spalování biomasy jednorázové měření emisí TOC vykázaných jako VOC, jednou za 3 kalendářní roky bude realizováno v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší

	
	
	jednorázové měření emisí plynných sloučenin fluoru vyjádřených jako HF a plynných sloučenin chloru vyjádřených jako HCl, emisí těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin, vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg), olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD), polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), polychlorovaných bifenylů (PCB) a polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH) bude realizováno v souladu s ustanovením § 3 odst. 1 písm. b), a písm. c), vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování vždy při: 
a) každé změně paliva, suroviny nebo tepelně zpracovávaného odpadu v povolení provozu, nebo

b) každém zásahu do konstrukce nebo vybavení stacionárního zdroje, který by mohl vést ke změně emisí, 

a to nejpozději do 3 měsíců od vzniku některé z těchto skutečností nebo ve lhůtě stanovené v povolení provozu.


Provozovatel bude ověřovat správnost údajů kontinuálního měření jednorázovým měřením provedeným autorizovanou osobou nejméně jednou za kalendářní rok a dále při každém významném zásahu do emisního měřícího systému nebo technologického procesu, nebo významné změně spalovaného paliva, a to do 3 měsíců od vzniku některé z uvedených změn.
Ohlášení měření příslušnému OI ČIŽP a měření musí být provedeno v souladu s § 6 zákona o ochraně ovzduší.
2.9.1.3. Kotel K12
	Emisní zdroje (technologické)
	Místo odběru vzorků
	Četnost měření a sledované veličiny

	Kotel K12

	Výduch č. 1

(Odběrní profil cca 8 m před zaústěním kouřovodu do komína č. 1)
	kontinuální měření SO2, NOx, CO, TZL,a doplňkové O2 bude realizováno v souladu s § 7, § 8 a § 9 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování

	
	
	jednorázové měření emisí rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg) jednou za 1 kalendářní rok bude realizováno v souladu s ustanovením § 3 odst. 4 vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování 

	
	
	v případě spalování biomasy jednorázové měření emisí TOC vykázaných jako VOC, jednou za 3 kalendářní roky bude realizováno v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší

	
	
	jednorázové měření emisí plynných sloučenin fluoru vyjádřených jako HF a plynných sloučenin chloru vyjádřených jako HCl, emisí těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin, vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg), olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD), polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), polychlorovaných bifenylů (PCB) a polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH) bude realizovánov souladu s ustanovením § 3 odst. 1 písm. b), a písm. c), vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování vždy při: 
a) každé změně paliva, suroviny nebo tepelně zpracovávaného odpadu v povolení provozu, nebo

b) každém zásahu do konstrukce nebo vybavení stacionárního zdroje, který by mohl vést ke změně emisí, 

a to nejpozději do 3 měsíců od vzniku některé z těchto skutečností nebo ve lhůtě stanovené v povolení provozu.


Provozovatel bude ověřovat správnost údajů kontinuálního měření jednorázovým měřením provedeným autorizovanou osobou nejméně jednou za kalendářní rok a dále při každém významném zásahu do emisního měřícího systému nebo technologického procesu, nebo významné změně spalovaného paliva, a to do 3 měsíců od vzniku některé z uvedených změn.
Ohlášení měření příslušnému OI ČIŽP a měření musí být provedeno v souladu s § 6 zákona o ochraně ovzduší.

2.9.1.4. Čerpací stanice PHM

Monitoring se nestanovuje.
2.9.1.5. Pístové spalovací motory o jmenovitém tepelném příkonu 0,3 -5 MW včetně
Monitoring se nestanovuje.

2.9.2. Voda

2.9.2.1. Odběr povrchových, podzemních vod, ochranná pásma vodních zdrojů

2.9.2.1.1. Odběr povrchových vod
Odběr povrchových vod z řeky Ohře:

1. Odběr povrchových vod pro potřebu společnosti bude prováděn podle schváleného provozně manipulačního řádu jezu, manipulačního řádu a místního provozního předpisu jímacího objektu na řece Ohři v prostoru Černého Mlýna

2. Měření množství odebraných povrchových vod bude prováděno indukčním průtokoměrem na odběrném potrubí

3. Oprávněný bude pro provozní potřeby sledovat jakost odebírané povrchové vody. Doporučené ukazatele a četnost:

v ukazatelích: teplota vody, pH, konduktivita, BSK5, CHSKcr,

četnost sledování: 1 x za 14 dní  

v ukazatelích:  N-NH4, N-NO3, Pc


četnost sledování: 1 x za 3 měsíce

2.9.2.1.2. Odběr podzemních vod
Čerpání podzemních vod za účelem snižování jejich hladiny:

1. Čerpání podzemních vod za účelem snižování pod úroveň izolačních spár bude prováděno dle provozního řádu čerpání v souladu s provozním řádem pro vypouštění vod z retenční nádrže.

2. Měření množství odebraných podzemních vod bude prováděno odečtovými vodoměry s dálkovým přenosem dat na jednotlivých vrtech.

3. Oprávněný bude pro provozní potřeby sledovat jakost odebírané podzemní vody. Doporučené ukazatele a četnost:

v ukazatelích:  pH, konduktivita,  CHSKMn, Cl-, SO42-, N-NO3, amonné ionty
četnost sledování: 2 x za rok

2.9.2.2. Odpadní voda

2.9.2.2.1.Vypouštění odpadních vod do vod povrchových z odkaliště Silvestr
Vypouštění odpadních vod do vod povrchových z odkaliště Silvestr do řeky Ohře

1. Odkaliště Silvestr bude provozované dle schváleného manipulačního řádu.

2. Vypouštění odpadních vod bude do zbytkového koryta Tisovského potoka, kde se rovněž stanovuje kontrolní profil pro odběr vzorků.
3. Provozovatel odkaliště bude provádět v souladu s ustanovením § 38, odst. 4 analýzy jakosti vypouštěných odpadních vod z odkaliště do řeky Ohře formou vzorku typu B. Výsledky budou porovnávány se stanovenými hodnotami „p“. Vzorky budou odebírány oprávněnou osobou v kontrolním profilu (viz podmínka č.2) s minimální četností 1x měsíčně (celkem 12 vzorků za rok) a analyzovány v ukazatelích NL105, RAS a pH. 

4. V souladu s přílohou č. 5 k nařízení vlády č. 61/2003 Sb. o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech se stanovuje překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ nejvýše ve 2 výsledcích rozborů v období kalendářního roku. Maximálně přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru. Emisní limity platí od nabytí právní moci integrovaného povolení.
5. Nad rámec ukazatelů, pro něž jsou rozhodnutím stanoveny emisní limity, budou prováděny analýzy jakosti vypouštěných odpadních vod z odkaliště do řeky Ohře formou vzorku typu B v ukazatelích RL105, CHSKCr , Cl, SO42-, Fe a uhlovodíky 
C10 – C40. Vzorky budou oprávněnou osobou odebírány v kontrolním profilu (viz podmínka č.2) a analyzovány oprávněnou laboratoří s minimální četností 1x za 3 měsíce (celkem 4 vzorky za rok). 1x měsíčně bude prováděna neautorizovaná analýza v laboratoři provozovatele.
6. Kvalita vypouštěných odpadních vod bude zjišťována odborně způsobilou osobou oprávněnou k podnikání (oprávněná laboratoř - ustanovení § 92, odst.1 vodního zákona). Při odběru vzorků a při manipulaci s nimi budou dodrženy příslušné normy. Tento bod se nevztahuje na provedení neautorizovaných analýz v laboratoři provozovatele.
7. Objem vypouštěných odpadních vod bude měřený na odtoku z odkaliště Silvestr indukčním průtokoměrem.
8. Výsledky rozborů odpadních vod z odkaliště Silvestr do řeky Ohře budou evidované u vodohospodáře společnosti a budou k dispozici kontrolním orgánům.

9. Výsledky rozborů odpadních vod a roční objem vypouštěných odpadních vod budou zasílány vodoprávnímu úřadu a správci toku (Povodí Ohře, státní podnik, Chomutov) nejpozději do konce ledna následujícího roku. Současně budou zasílány výsledky rozborů odpadních vod v ukazatelích sledovaných pro zpoplatnění za vypouštění odpadních vod ze zdroje – ETI, odkaliště Silvestr do vod povrchových.

2.9.2.2.2. Vypouštění průmyslových odpadních vod do vod povrchových z retenční nádrže
Vypouštění průmyslových odpadních vod do vod povrchových z retenční nádrže do řeky Ohře
1. Vypouštění průmyslových odpadních vod z retenční nádrže do řeky Ohře bude prováděno dle schváleného provozního řádu.

2. Vypouštění průmyslových odpadních vod bude v místě vyústění z retenční nádrže do řeky Ohře, kde se rovněž stanovuje kontrolní profil pro odběr vzorků.

3. Provozovatel retenční nádrže bude provádět v souladu s ustanovením § 38, odst. 4 analýzy jakosti vypouštěných odpadních vod z retenční nádrže do řeky Ohře formou vzorku typu B. Výsledky budou porovnávány se stanovenými hodnotami „p“. Vzorky budou odebírány oprávněnou osobou v kontrolním profilu (viz podmínka č. 2) s minimální četností 1x měsíčně (celkem 12 vzorků za rok) a analyzovány v ukazatelích NL105, RAS, uhlovodíky C10 – C40 a pH. 

4. V souladu s přílohou č. 5 k nařízení vlády č. 61/2003 Sb. o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech se stanovuje překročení povolených hodnot „p“ do výše hodnot „m“ nejvýše ve 2 výsledcích rozborů v období kalendářního roku. Maximálně přípustná hodnota koncentrace „m“ nesmí být překročena žádným výsledkem rozboru. Emisní limity platí od nabytí právní moci integrovaného povolení.
5. Nad rámec ukazatelů, pro něž jsou rozhodnutím stanoveny emisní limity, budou prováděny analýzy jakosti vypouštěných odpadních vod z retenční nádrže do řeky Ohře formou vzorku typu B v ukazatelích RL105, CHSKCr , BSK5, Cl, SO42- a Fe. Vzorky budou oprávněnou osobou odebírány v kontrolním profilu (viz podmínka č.2), a analyzovány oprávněnou laboratoří s minimální četností 1x za 3 měsíce (celkem 4 vzorky za rok). 1x měsíčně bude prováděna neautorizovaná analýza včetně ukazatele uhlovodíky C10 – C40 v laboratoři provozovatele.
6. Kvalita vypouštěných odpadních vod bude zjišťována odborně způsobilou osobou oprávněnou k podnikání (oprávněná laboratoř - ustanovení § 92, odst. 1 vodního zákona). Při odběru vzorků a při manipulaci s nimi budou dodrženy příslušné normy. Tento bod se nevztahuje na provedení neautorizovaných analýz v laboratoři provozovatele.
7. Objem vypouštěných průmyslových odpadních vod bude měřený na odtoku z retenční nádrže v měrném objektu MO 2 – Parshalův žlab.

8. Výsledky rozborů odpadních vod z retenční nádrže do řeky Ohře budou evidované u vodohospodáře společnosti a budou k dispozici kontrolním orgánům.

9. Výsledky rozborů odpadních vod a roční objem vypouštěných odpadních vod budou zasílány vodoprávnímu úřadu a správci toku (Povodí Ohře, státní podnik, Chomutov) nejpozději do konce ledna následujícího roku. Současně budou zasílány výsledky rozborů odpadních vod v ukazatelích sledovaných pro zpoplatnění za vypouštění odpadních vod ze zdroje – ETI, retenční nádrž do vod povrchových.

2.9.3. Hluk, vibrace a neionizující záření
2.9.3.1. Hluk 

Provozovatel bude provádět kontrolní měření hluku ve chráněném venkovním prostoru staveb (č. p. 7, obec Hlavno) v noční době při dokončení každé jednotlivé etapy vyplývající z koncepce protihlukových opatření v ČEZ, a.s., Elektrárna Tisová na léta 2013 až 2017. Tento postup bude opakován až do dosažení zákonných limitů a bude dokončen po dohodě s KHS jako orgánem ochrany veřejného zdraví. 

2.9.4. Program kontroly a monitorování bude respektovat dále uvedené podmínky.

1. Každoročně k 1. dubnu vypracuje provozovatel za předchozí rok souhrnnou zprávu z monitoringu, která bude předána krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství.

2. Provozovatel musí udržovat měřící místa pro jednorázová i kontinuální měření v provozuschopném stavu v souladu se zněním vyhlášky o přípustné úrovni znečišťování.
3. Měření znečišťujících látek do ovzduší provede autorizovaná měřící skupina s autorizací dle zákona o ochraně ovzduší.

4. Odběry vzorků musí být prováděny v souladu se zákonem o ochraně ovzduší a vyhláškou o přípustné úrovni znečišťování, ustanoveními odpovídajících ČSN a Příručky jakosti měřící skupiny.

j) Změna termínu pro předání kopií dokumentů v bodu 2.11. Postup vyhodnocování 
Mění se termín pro předání kopií dokumentů stanovený v bodě 2.11. písm. h) a znění celého bodu 2.11. se uvádí do souladu s platnou legislativou.

Text kapitoly 2.11. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením se ruší včetně všech podmínek a nahrazuje se textem:
2.11. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením.

Provozovatel zařízení je povinen podle příslušných právních předpisů:

a) Vést provozní evidenci stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí v termínu dle platné legislativy.

b) Vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi.

c) Zasílat každoročně v termínu dle platné legislativy, pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadu a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí.

d) Ohlásit krajskému úřadu plánovanou změnu zařízení.

e) Neprodleně hlásit dotčeným orgánům, organizacím a veřejnosti všechny mimořádné situace, havárie zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí.

f) Vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu.
g) Tuto evidenci předávat v kopii krajskému úřadu. 
h) Kopie dokumentů pořízených v běžném roce a sloužících k ověření dodržování emisních limitů a podmínek rozhodnutí budou v souladu s § 16a zákona o integrované prevenci sumárně jednou ročně zasílána krajskému úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství, vždy k 1. dubnu následujícího roku.

i) V případě změny odběratele nebo dodavatele týkající se tohoto povolení nebo vlivu na životní prostředí podat o této skutečnosti informaci krajskému úřadu.
j) Plnit podmínky vyplývající z nařízení vlády č. 25/2008 Sb., o integrovaném registru znečišťování životního prostředí a integrovaném systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí a o změně některých zákonů. Při legislativní změně dodržovat platnou legislativu.
k) Písemné materiály budou zasílány pouze jednou, nikoliv duplicitně, a to i v případě, že je povinnost zasílání uvedena v několika bodech, které se mohou vzájemně překrývat.
Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny ostatní závazné podmínky provozu zařízení stanovené v platném integrovaném povolení ani podmínky stanovené provozovateli na základě jiných právních předpisů.

Odůvodnění:
Krajský úřad obdržel dne 17. prosince 2012 oznámení právnické osoby ČEZ, a. s. o plánované změně v užívání, způsobu provozu nebo rozsahu zařízení, ve které byly uvedeny doposud provedené konstrukční a legislativní změny a ve kterém byly uvedeny i změny, které byly připraveny k realizaci. Toto oznámení bylo upřesněno podáním, které krajský úřad obdržel dne 22. 2. 2013.
Krajský úřad obdržel dne 1. 3. 2013 žádost právnické osoby ČEZ, a. s. o vydání změny č. 8 integrovaného povolení podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci pro zařízení „Elektrárna Tisová - výroba a dodávka elektrické energie a tepla“. Činnost zařízení jele přílohy č. 1, zákona o integrované prevenci, zařazena do kategorie 1.1. jako „Spalování paliv v zařízení o jmenovitém tepelném příkonu 50 MW nebo více“.

Integrované povolení č.j. 4146/ZZ/05 ve znění pozdějších změn bylo vydáno dne 12. 5. 2006 a nabylo právní moci dne 9. 6. 2006.
Žádost o změnu č. 8 integrovaného povolení se týkala uvedení integrovaného povolení do souladu s planou legislativou. Byly navrženy změny limitů a monitoringu tak, aby platnou legislativu akceptovaly. Žádost obsahovala návrh na úpravu podmínek a prodloužení platnosti výjimky pro provoz hlučných zařízení. V žádosti byl obsažen také návrh na provedení několika formálních změn v textu povolení.
Dnem podání, tj. 1. března 2013, bylo zahájeno správní řízení.
Po ověření údajů v žádosti uvedených byla dne 20. března 2013 konstatována její úplnost. Úřad posoudil plánovanou změnu jako nepodstatnou. 
K žádosti bylo doloženo 

· Výpis z OR

· Návrh změn v integrovaném povolení

· Pověření osoby oprávněné jednat za společnost

· Aktualizace popisu zařízení

· Vyjádření Povodí Ohře, státní podnik

· Dlouhodobý přehled výsledků rozborů kvality odpadních vod vypouštěných z odkaliště Silvestr do recipientu Ohře 

· Dlouhodobý přehled výsledků rozborů kvality odpadních vod vypouštěných z retenční nádrže do recipientu Ohře

· Korespondence s Krajskou hygienickou stanicí ve smyslu hlukové zátěže

· Protokol o zjišťování hlukové zátěže

· Posouzení vlivů hluku ze zařízení na veřejné zdraví

· Přehled historie měření hluku

· Přehled realizovaných protihlukových opatření

· Plán realizace protihlukových opatření pro roky 2013 až 2016 (obdržen 27. 8. 2013)
· Dlouhodobý přehled výsledků měření emisí persistentních organických látek a těžkých kovů

· Vývoj kvalitativních znaků paliva

· Žádost o povolení provozu dieselagregátů (18. 7. 2013)
Úplnost údajů byla průběžně ověřována. Vzhledem k tomu, že žádosti byly doplněny vyjádřeními případných účastníků a dotčených orgánů statní správy, nebylo vyžadováno její další doplňování ani ústní jednání. 

Při prováděné změně integrovaného povolení byl uveden do souladu se skutečností popis technických a technologických jednotek. Do popisu byly doplněny pístové motory, které jsou stacionárními zdroji znečišťování ovzduší uvedenými v příloze č. 2, zákona o ochraně ovzduší. 
Popis kategorie činnosti byl upraven na znění, které je uvedeno v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci. Změna vyplývá ze znění zákona č. 69/2013 Sb., kterým se mění zákon o integrované prevenci, který je platný a účinný od 19. 3. 2013. Název zařízení se nahrazuje názvem činnosti. 

V bodu a) bylo doplněno zařízením akustického oklepu u látkových filtrů. Byl upraven popis úložiště Silvestr. Změněn byl popis nakládání s certifikovanými vedlejšími energetickými produkty (VEP).

V bodu b) je provedena změna odstavce uvádějícího stanovení závazných podmínek provozu v bodu 2. Závazné podmínky provozu. V souladu s  platnou legislativou se mění výčet legislativy pro stanovení závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová.

V bodu c) se v souladu s  platnou legislativou mění emisní limity a závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová v oblasti ochrany ovzduší, ochrany vod a ochrany veřejného zdraví uvedené v bodu 2.1. Emisní limity integrovaného povolení. V oblasti ochrany ovzduší jsou uvedené emisní limity, které požaduje platná legislativa ve vyhlášce o přípustné úrovni znečišťování. Dohodnuté emisní limity jsou vzhledem k zařazení zdrojů do návrhu Přechodného národního plánu ponechány v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší ponechány v původním rozsahu a výši. Z tohoto důvodu byly zachovány limity pro TOC vykázané jako VOC, neboť tyto byly stanovené dohodou vzhledem ke spalování biomasy a současně se na ně vztahuje znění § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší. 
V souladu s původním zněním rozhodnutí byl upraven dohodnutý emisní limit pro SO2 u kotle K12, který byl vázán na ukončení platnosti podmínek grantu. Navýšený limit zůstává pod 50 % limitu uvedeného ve vyhlášce o přípustné úrovni znečišťování. Všechny limity jsou na úrovni hodnot dosahovaných nejlepšími dostupnými technikami (BAT). Jako další zdroj znečišťování ovzduší byly doplněny pístové motory, které jsou stacionárními zdroji znečišťování ovzduší uvedenými v příloze č. 2, zákona o ochraně ovzduší. Vzhledem ke skutečnosti, že jde o spalovací motory pohánějící záložní zdroje energie a požární čerpadla provozované méně než 300 provozních hodin ročně se jim emisní limity nestanovují.

V oblasti spadající pod režim vodního zákona byly v souladu s platnou legislativou zrušeny limity pro některé emise znečišťujících látek u vypouštění odpadních vod do recipientu z odkaliště Silvestr a z retenční nádrže. Bilanční hodnoty pro látky, u nichž byly zrušeny emisní limity, byly ponechány v původní výši z důvodu zachování kontinuity sledování a zajištění požadavku, aby nebylo zvýšeno zatížení recipientu nad únosnou mez. Všechny limity jsou na úrovni hodnot dosahovaných BAT. Současně se mění termín platnosti povolení k nakládání s vodami - vypouštění odpadních vod do vod povrchových tak aby odpovídal termínu realizace opatření pro dosažení imisních standardů v termínu stanoveném legislativou.
V oblasti ochrany zdraví lidu byly po jednání s krajskou hygienickou stanicí, které proběhlo dne 29. 8. 2013, stanoveny nové podmínky pro režim provozu zařízení v podmínkách, kdy je pro provozování zařízení nezbytné další snížení hluku ze zdroje ETI. K zajištění spolehlivosti dodávek tepla do sítě centrálního zásobování teplem je nutno, převážně v zimním období, provozovat oba fluidní kotle. Mimo toto období budou probíhat opravy, rekonstrukce a modernizace hlavního výrobního zařízení, čímž bude souběh zařízení omezen. Po dohodě s provozovatelem jsou stanoveny opatření ke snížení hlukové zátěže, zajištěné především investiční činností provozovatele.
V bodu d) bylo doplněno jedno katalogové číslo nebezpečného odpadu do seznamu odpadů, s nimiž smí provozovatel nakládat. Do tabulky uvedené v bodu 2.3.1. odst. 3) integrovaného povolení se doplňuje odpad katalogového čísla 17 01 06. Rozšíření seznamu bylo schváleno dopisem krajského úřadu ze dne 16. 7. 2012 s tím, že odpad bude do integrovaného povolení doplněn při následující změně integrovaného povolení.
V bodu e) byly provedeny formální úpravy bodu 2.4., kdy byly závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.4.1. integrovaného povolení uvedeny do souladu s platnou legislativou. Byly upraveny odkazy na současně platnou legislativu.
V bodu f) jsou do souladu s platnou legislativou uvedeny závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.5. integrovaného povolení. Byla doplněna vazba na Přechodný národní plán a odstraněny již neplatné části rozhodnutí.
V bodu g) jsou do souladu s platnou legislativou uvedeny závazné podmínky provozu zařízení uvedené v bodu 2.6. integrovaného povolení. Byly odstraněny duplicity v platném rozhodnutí
V bodu h) se ruší podmínky pro provedení zkušebního provozu s přídavkem kyseliny adipové uvedené v bodu 2.8.2.1.2. z důvodu dokončení zkoušek a uvedení do trvalého provozu. 
V bodu i) se úvodní odstavec v bodu 2.8.2.2.1. se doplňuje o větu, řešící způsob uvedení změny do trvalého provozu po dokončení zkoušek.
V bodu j) se v souladu s  platnou legislativou mění závazné podmínky pro provoz zařízení v areálu Elektrárny Tisová v oblasti monitoringu emisí a přenosů. V oblasti ovzduší bylo ponecháno v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší v původním rozsahu a četnosti kontinuální měření SO2, NOx, CO, TZL,a doplňkové O2 u všech kotlů. 
V souladu s legislativou bylo u všech kotlů stanoveno jednorázové měření emisí rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg) jednou za 1 kalendářní rok. 
U kotlů K11 a K12 bylo v souladu se zněním § 37 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší ponecháno v případě spalování nebo spoluspalování biomasy jednorázové měření emisí TOC vykázaných jako VOC, jednou za 3 kalendářní roky. 
U jednorázového měření emisí plynných sloučenin fluoru vyjádřených jako HF a plynných sloučenin chloru vyjádřených jako HCl, emisí těžkých kovů, a to kadmia a jeho sloučenin, vyjádřených jako kadmium (Cd), rtuti a jejích sloučenin vyjádřených jako rtuť (Hg), olova a jeho sloučenin vyjádřených jako olovo (Pb) a arsenu a jeho sloučenin vyjádřených jako arsen (As), emise polychlorovaných dibenzodioxinů (PCDD), polychlorovaných dibenzofuranů (PCDF), polychlorovaných bifenylů (PCB) a polycyklických aromatických uhlovodíků (PAH), byl u všech kotlů zrušen termín měření jednou za tři roky a bylo ponecháno měření vždy při každé změně paliva, suroviny nebo tepelně zpracovávaného odpadu v povolení provozu, nebo při každém zásahu do konstrukce nebo vybavení stacionárního zdroje, který by mohl vést ke změně emisí, a to nejpozději do 3 měsíců od vzniku některé z těchto skutečností nebo ve lhůtě stanovené v povolení provozu. Monitoring pístových motorů není vzhledem k provozním hodinám požadován.
V oblasti vodního zákona byl monitoring uveden do souladu s platnou legislativou. Zde bylo bráno v potaz vyjádření Povodí Ohře, statní podnik.
V oblasti ochrany zdraví lidu byly upraveny termíny pro dosažení zákonných limitů.
V bodu j) se mění se termín pro předání kopií dokumentů stanovený v bodě 2.11. písm. h) a znění celého bodu 2.11. se uvádí do souladu s platnou legislativou.
Krajský úřad také v rozsahu a v režimu dle zákona o integrované prevenci provedl kompletní přezkum výrokové části a uvedl do souladu s právě platnou legislativou emisní limity, monitoring, termíny a a ostatní závazné podmínky stanovené v původním rozhodnutí závislé na měnící se legislativě. Zařízení má všechny požadované provozní řády. 
V areálu společnosti ČEZ, a. s., Elektrárna Tisová jsou využívané postupy a metody v souladu s BAT. Některé parametry těchto zařízení (kotel K9) nedosahují hodnot doporučených jako BAT v návrhu BREF pro velká spalovací zařízení jako například emise SO2 (kotel K9), částečně CO (kotel K9). Toto zařízení v současnosti však plní požadavky dané legislativou. Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že původní porovnání bylo provedeno věcně správně. Vzhledem ke skutečnosti, že v zařízení nedošlo ke změnám technologie ani zařízení, lze konstatovat, že uvedená technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují i nadále kritéria BAT. Předchozí porovnání s nejlepšími dostupnými technikami provedené v rámci procesu vydání integrovaného povolení zůstávají v platnosti.
Provozovatel předložil požadovaná vyjádření dotčených správních úřadů. Všechny připomínky byly akceptovány a zapracovány do změny integrovaného povolení.
Nedošlo ke změně požadavků vyplývajících ze stanoviska k posouzení vlivů na životní prostředí podle zákona o posuzování vlivů na životní prostředí, předloženého k původní žádosti o vydání integrovaného povolení. 

Od zaplacení správního poplatku ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích ve znění pozdějších předpisů, položky 96 písmeno b) sazebníku ve výši 10 000 Kč se upouští, neboť nejde o podstatnou změnu zařízení.
Krajský úřad žádost posoudil, proběhlo řízení v rozsahu požadovaném zákonem, a rozhodl tak, jak je uvedeno ve výrokové části tohoto rozhodnutí.
Poučení o odvolání

V souladu s ustanovením §§ 81 a následujících zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů, může účastník proti tomuto rozhodnutí podat odvolání, a to k Ministerstvu životního prostředí, prostřednictvím Krajského úřadu Karlovarského kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, ve lhůtě 15 dnů ode dne oznámení rozhodnutí. Odvolání se podává v počtu 8 stejnopisů. Nepodá-li účastník řízení potřebný počet stejnopisů, vyhotoví je správní orgán na náklady účastníka.

Ing. Regina Martincová
vedoucí odboru

životního prostředí a zemědělství

Obdrží:

Účastníci řízení

ČEZ, a. s., Duhová 2/1444, Praha 4, PSČ 140 53,


adresa pro doručování  písemností:


ČEZ, a. s., Elektrárna Tisová, Březová, část Tisová, č. p. 2, Sokolov 1, PSČ 356 69
Město Březová (u Sokolova), náměstí Míru 230, Březová (u Sokolova), PSČ 356 01 
Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219, Chomutov, PSČ 430 03

Český rybářský svaz – Západočeský územní svaz, Tovární 5, Plzeň, PSČ 301 21

Karlovarský kraj, zde

Dotčené orgány státní správy

Krajský úřad Karlovarského kraje – zde

ČIŽP Ústí nad Labem, Výstupní 1644, Ústí nad Labem, 301 22

KHS Karlovarského kraje se sídlem v Karlových Varech, Závodní 94, Karlovy Vary, 400 07
MÚ Sokolov, Rokycanova 1929, Sokolov, 356 20

Na vědomí:

CENIA, ČIAŽP, Vršovická 1442/65, Praha 10, 100 10 
Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65, Praha 10, 100 10 (obdrží po nabytí právní moci)









